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КЊИГА  САРАДНИКА 

 
Табела 9.1. Научне, уметничке и стручне квалификације сараддника и задужења у настави 
 

Име и презиме  Сузана Б. Стојковић 
Звање виши лектор 
Назив институције у којој наставник ради са пуним или 
непуним радним временом и од када 

Филозофски факултет Универзитета у Приштини са привременим 
седиштем у Косовској Митровици; од 1998. 

Ужа научна односно уметничка област Лингвистичка русистика 

Академска каријера Година  Институција  Научна област  Ужа научна област 

Избор у звање 2019. Филозофски факултет Универзитета у Приштини са 
привременим седиштем у Косовској Митровици 

Филолошке 
науке Лингвистичка русистика 

Докторат /    
Мастер /    

Диплома 1995. Филолошки факултет у Скопљу Филолошке 
науке 

Руски језик и књижевност 
са пољским језиком и 
књижевношћу 

Списак предмета за које је наставник акредитован на првом или другом степену студија 

Р.Б. Ознака 
предмета Назив предмета Вид наставе Назив студијског програма  Врста 

студија  
1. 20.RO1O01 Савремени руски језик 1 аудиторне вежбе Руски језик и књижевност ОАС 
2. 20.RO2O01 Савремени руски језик 2 аудиторне вежбе Руски језик и књижевност ОАС 
3. 20.RO4I04 Руски језик (специјални курс 1) аудиторне вежбе Руски језик и књижевност ОАС 
4. 20.RO6O01 Савремени руски језик 6 аудиторне вежбе Руски језик и књижевност ОАС 
5. 20.RO7O01 Савремени руски језик 7 аудиторне вежбе Руски језик и књижевност ОАС 

6. 19.RJM106 Синтакса времена у савременом руском и 
српском језику аудиторне вежбе Руски језик и књижевност МАС 

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10) 

1. Наумов, А. (2010). Св. Кирил Туровски и Свето Писмо. (превод Сузана Стојковић). У: Д. Бојовић (ур.), Старо и ново. Студије о 
књижевности православних Словена. Стр. 74–83. Ниш: Центар за црквене студије. 

2. Наумов, А. (2010). Светитељ Николај и св. Стефан Дечански. (превод Сузана Стојковић). У: Д. Бојовић (ур.), Старо и ново. Студије о 
књижевности православних Словена. Стр. 146–153. Ниш: Центар за црквене студије. 

3. Горшков, М. К. (2013). Грађанско друштво и грађанска култура у савременој Русији. (превод Сузана Стојковић). Косовска Митровица: 
Филозофски факултет. 

4. Гускова, Ј. Ј. (2014). Косово и Метохија: рат и услови мира. (превод с руског Сузана Стојковић). Косовска Митровица: Филозофски 
факултет. 

5. Гускова, Ј. Ј. (2020). Улога министра спољних послова Руске Федерације Андреја Козирјева у креирању судбине Русије и Југославије. 
(превод Сузана Стојковић). У: Напредак, Vol. I / No. 1, стр. 57–70. 

6. Minjin, J. M. (2019). Pad Berlinskog zida: kako je to bilo. (с руског превела Сузана Стојковић). U “HERETICUS” Časopis za preispitivanje 
prošlosti, Vol. XVII (2019), No. 1-2. 

7. Potjomina, M. (2019). Šta je ostalo od Berlinskog zida? (с руског превела Сузана Стојковић). U “HERETICUS” Časopis za preispitivanje 
prošlosti, Vol. XVII (2019), No. 1-2. 

8. Зборник резимеа Век српске голготе 1915–2015. (2015). Уредили и приредили Сузана Стојковић и Никола Данчетовић). Косовска 
Митровица: Филозофски факултет. 

9. Зборник резимеа Од косовског завета до Његошевог макрокозма. Петар II Петровић Његош (1813–2013). (2013). Уредили и приредили 
Сузана Стојковић, Радоје Шошкић, Снежана Зечевић. Косовска Митровица: Филозофски факултет 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  
Укупан број цитата  / 
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе / 
Тренутно учешће на пројектима Домаћи   Међународни  
Усавршавања   
Други подаци које сматрате релевантним: Један од оснивача активне драмске секције Скоморохи. Докторанд Филозофског факултета у Косовској 
Митровици. Секретар Редакције Зборника радова Филозофског факултета у Приштини – Косовска Митровица. Активно се бави превођењем и 
лектуром текстова на руском језику. Тренутно ради на преводу књиге Ј. Ј. Гускове Спољна политика Русије у тешким годинама југословенске кризе 
у издању Матице српске. 

 


